
■■ �Drücken Sie im Batteriebetrieb 
die SNOOZE/LIGHT-Taste, um 
die Hintergrundbeleuchtung für 
ca. 10 Sek. einzuschalten. 

■■ �Drücken Sie im Netzbetrieb wie-
derholt die SNOOZE/LIGHT-Taste, 
um die Helligkeit der Hintergrund-
beleuchtung in vier Stufen (Hoch, 
Mittel, Niedrig, Aus) einzustellen.

■■ �Press the SNOOZE/LIGHT button 
during battery operation to switch 
the background lighting on for 
around 10 sec. 

■■ �Press the SNOOZE/LIGHT button 
again during mains operation to set 
the background lighting brightness in 
four stages (high, medium, low, off).

■■ �En mode piles, appuyez sur la 
touche SNOOZE/LIGHT pour 
allumer le rétroéclairage pendant 10 
secondes environ. 

■■ �En mode secteur appuyez de manière 
répétée sur la touche SNOOZE/
LIGHT, pour régler la luminosité du 
rétroéclairage sur quatre niveaux 
(élevé, moyen, bas, éteint).

■■ Druk bij stroomvoorziening via 
batterijen op de SNOOZE/LIGHT-
toets om de achtergrondverlichting 
gedurende ongeveer 10 seconden 
in te schakelen. 

■■ Druk bij stroomvoorziening via het 
lichtnet herhaald op de SNOOZE/
LIGHT-toets om de helderheid 
van de achtergrondverlichting in 
te stellen in vier stappen (hoog, 
standaard, laag, uit).

■■ W trybie zasilania z baterii 
naciśnij przycisk SNOOZE/
LIGHT, aby włączyć podświetlenie 
wyświetlacza na około 10 sekund. 

■■ W trybie zasilania sieciowego naci-
śnij kilkakrotnie przycisk SNOOZE / 
LIGHT, aby ustawić jeden z czterech 
poziomów jasności podświetlenia 
(wysoki, średni, niski, wyłączony).

■■ V provozu na baterie stiskněte tlačítko 
SNOOZE/LIGHT k zapnutí podsví-
cení displeje na cca 10 sekund. 

■■ Pro nastavení jasu podsvícení 
displeje ve čtyřech stupních (vysoký, 
střední, nízký, vypnuto) stiskněte v 
síťovém provozu opakovaně tlačítko 
SNOOZE/LIGHT.

■■ Na zapnutie podsvietenia v 
prevádzke na batérie stlačte tlačidlo 
SNOOZE/LIGHT približne na 
10 sekúnd. 

■■ V sieťovej prevádzke opakovane 
stlačte tlačidlo SNOOZE/LIGHT na 
nastavenie jasu osvetlenia pozadia 
v štyroch stupňoch (vysoký, stredný, 
nízky, vyp).
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FUNK-WETTERSTATION
RADIO-CONTROLLED WEATHER STATION
STATION MÉTÉO RADIOGUIDÉE  AFW 2 A1
QUICK START GUIDE

   Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung und beachten 
Sie insbesondere die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.

   Before using the product for the first time, read the operating 
instructions and pay close attention to the safety instructions.

  Veuillez lire le mode d’emploi avant l’utilisation et observez tout particu-
lièrement les consignes de sécurité.

  Lees, voordat u het product gebruikt, de gebruiksaanwijzing en let met 
name op de daarin opgenomen veiligheidsvoorschriften. 

 Przed użyciem przeczytaj instrukcję obsługi i zwróć szczególną uwagę na 
zawarte w niej wskazówki bezpieczeństwa.

 Přečtěte si před použitím návod k obsluze a zejména dodržujte bezpečnostní 
pokyny v něm obsažené.

 Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu a dodržiavajte najmä 
bezpečnostné pokyny, ktoré sú v ňom obsiahnuté.



■■ �Setzen Sie bei der Inbetriebnah-
me zuerst die Batterien in den 
Außensensor und danach erst in 
die Wetterstation ein.

■■ �Sie können die Wetterstation entwe-
der mit dem mitgelieferten Netzadap-
ter oder mit Batterien betreiben.

■■ Before use, insert the battery into 
the outdoor sensor first and then 
into the weather station.

■■ �You can operate the weather stati-
on with the supplied mains adapter 
or with batteries.

■■ Lors de la mise en service, com-
mencez par placer les piles dans le 
capteur extérieur et ensuite dans la 
station météo.

■■ �Vous pouvez faire fonctionner la 
station météo soit avec l’adaptateur 
secteur fourni soit avec des piles.

■■ Plaats bij de ingebruikname eerst 
de batterijen in de buitensensor 
en pas daarna de batterijen in het 
weerstation.

■■ Het weerstation kan zowel met de 
meegeleverde netvoedingsadap-
ter als met batterijen van stroom 
worden voorzien.

■■ Podczas uruchomienia najpierw 
należy włożyć baterie do czujnika 
zewnętrznego, a dopiero później 
do stacji pogodowej.

■■ Stacja pogodowa może być zasila-
na za pomocą znajdującego się w 
zestawie zasilacza lub baterii.

■■ Při uvedení do provozu nejprve 
vložte baterie do vnějšího senzoru 
a až poté do meteostanice.

■■ Meteostanici můžete provozovat 
buď s dodaným síťovým adapté-
rem nebo na baterie.

■■ Pri uvedení do prevádzky najprv vložte 
batérie do vonkajšieho senzora a až 
potom do meteorologickej stanice.

■■ Meteorologickú stanicu môžete 
prevádzkovať buď s dodaným 
sieťovým adaptérom alebo s 
batériami.
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■■ �Eine dauerhafte Hintergrund
beleuchtung des Displays ist nur  
im Netzbetrieb möglich.

■■ Permanent background lighting of 
the display is only possible during 
mains operation.

■■ Le rétroéclairage permanent de 
l’écran n’est possible que lorsque la 
station fonctionne en mode secteur.

■■ Permanente achtergrondverlichting 
van het display is alleen mogelijk 
bij stroomvoorziening via het 
lichtnet.

■■ Stałe podświetlenie wyświetlacza 
jest możliwe tylko w trybie zasila-
nia sieciowego.

■■ Trvalé podsvícení displeje je možné 
pouze při síťovém provozu.

■■ Trvalé podsvietenie displeja je 
možné len v sieťovej prevádzke.

■■ �Im Batteriebetrieb schaltet sich 
die Hintergrundbeleuchtung nach 
ca. 10 Sekunden aus.

■■ The background lighting switches 
off after around 10 seconds during 
battery operation.

■■ �En mode piles, le rétroéclairage 
s’éteint au bout de 10 secondes 
environ.

■■ Bij stroomvoorziening via batterijen 
gaat de achtergrondverlichting van 
het display na ongeveer 10 secon-
den uit.

■■ Przy zasilaniu z baterii podświetle-
nie wyświetlacza wyłącza się po 
około 10 sekundach.

■■ V provozu na baterie se podsvícení 
displeje po uplynutí cca 10 sekund 
vypne.

■■ V prevádzke na batérie sa 
približne po 10 sekundách podsvi-
etenie displeja vypne.
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